
uialu na to so odvedli najprej Zrinskega, po tem Fran -
kopana na dvorišče in jima preči ta l i obsodbo. Zadnji 
s tavek slove: »Disem nach solle er aller Ehren entsetzt , 
seine Gii ther confiscirt, dessen GedachtnuB vor der 
Wel t aufigetilgt, vnd endlich seine Person dem Frey -
mann oder Scharff-Richter i iberan twor te t werden , wel-
clier ihne an End vnd Orth, da es sich gebiihrt, seyn 
r ech t e H a n d sambt dem Kopff zugleich abschlagen, vnd 
jhne also vom Leben zum Todt hinr ichten solle , , , « l l i 

Na vprašanje Zrinskega, da li ni upat i n ikakega po-
miloščenja, je šele poslal Abe le po občinskem pisarju 
odlok, da mu ne odsekajo desnice, — Bivši h rva tsk i 
b a n je stopil na morišče, šest sežnjev dolg in štiri sežnje 
širok oder, pogrnjen s črnim suknom; njegov sluga mu 
je zaveza l oči. Poklekni l je in r eke l samo: »V tvoje 
roke izročam svojo dušo!« — in krvnik je zamahnil — 

'&±ZL : , — : : 

Cesarski grad v Dun. Novem mestu, 
kjer sia bila zaprta Zrinski in Frankopan. 

pa ne spre tno; glavo je odločil od t rupla šele z drugim 
udarcem, — Truplo so' zavili v črno sukno in je položili 
na s t ran ; gvardijan pa je molil z navzočo množico za 
rajnikovo dušo, 

F r a n k o p a n je pa nagovori l ljudstvo raz morišče v 
lat inščini : »O vi, ki s te pr isotni in vidi te mojo bedo, 
glejte in imejte me za zgled; ljubite Boga in Nj, cesarsko 
Vel ičanstvo, os tani te jima zvest i in pokorni , varuj te in 
zdržujte se b rezbožne in p rek l icane čast ihlepnost i , ki 
je m e n e pr iprav i la v to skrajno st isko, Z Bogom! Moli te 
zame pobožen rekvi jem; jaz grem v smrt in b o m pri 
Bogu vaš pr iprošnik, Z Bogom, z Bogom!« Tedaj so mu 
zavezal i oči; poklekni l je in klical na glas: »Jezus, 
Marija!« M e č je zažvižgal p o z raku — a nespre tn i 
k rvn ik je zamahni l t a k o nesrečno, da mu je zaseka l v 
pleče, F r a n k o p a n je pade l z glavo napre j , se obrni l in 
hotel vs ta t i ; šele po drugem zamahu je padla glava. 
Ljudstvo je bilo sila ogorčeno; rabeljna so zaprl i takoj 
po eksekuciji in ga postavil i p red sodišče,1 1 5 

114 Ibid, list 25, 
115 Ibid, list 26—28, Frankopan se je torej poslužil dovo­

ljenja, govoriti javno na morišču in ni prekoračil meje. Vred­
nosti torej te besede nimajo nobene, ker nam ne razkrivajo 
duše in misli govornikovih, ki jih poznamo bolje iz pisem, 
spomenic in zagovorov. 
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Trupli so položili takoj v krs t i in ji pokopal i v 
skupni jami pr i cerkvici sv, Mihaela ; ta je s tala poleg 
stolnice, to je ob sedanji mestni župni in proštijski cer­
kvi, Do 1. 1802, je ostal grob nedotaknjen. T a k r a t pa 
so preustroji l i razpadajočo cerkvico sv, Mihaela v žit-
nico, Izgrebli so vse mrliče naokol i in jih prenesl i na 
pokopal išče ob Ferd inandovih vrat ih . Kosti Zrinskega 
in F r a n k o p a n a so našl i in jih določili z vso gotovostjo: 
kajti dobili so pr i njih s rebrne gumbe od oblačil in 
banov robec z znakom P- C, Z. v zlatu vezenim,1 1" 
Hrvat je so prosili cesarja F ranca L, naj jim prepus t i te 
p r e d m e t e v spomin; dobili so jih, Gumbe so razdelili 
neka t e r im hrvašk im rodbinam, bud impeš tanskemu na­
rodnemu muzeju in mes tnemu muzeju v Dunajskem 
Novem mestu, kjer hranijo tudi meč, s ka t e r im se je 
izvršilo obglavljenje; tudi robec je dobil ta muzej, a 
ga je nekdo izmaknil , — Od 1, 1802. do 1885. so po­
čivale kost i v posebnem grobu ob prejšnjem južnem 
zvoniku. L. 1885, so pa podrl i oba zvonika prošt i jske 
cerkve . T a k r a t so izkopali tud i kos t i h rvaških muče ­
ni kov. Nekaj časa so jih hranil i v mrtvašnici ; na »višji 
ukaz« pa so jih moral i zagrebst i v skupen grob; na­
ročeno je bilo celo, da naj jih raztresejo v grobu. A 
Hrva tom se je posrečilo pregovori t i grobokopa, da jih 
je položil v k u p e na določeno točko neposredno pod 
vrhovno plastjo. L, 1907. so jih izkopali iznova, jih 
položili v dve krs t i t e r djali v nov grob; o d t o d s o 
j i h l e t o s p r e n e s l i , z d r u ž e n e v e n i k r s t i , 
p o 2 4 8 l e t i h v d o m o v i n o ' , k j e r p o č i v a j o 
v g r o b n i c i z a g r e b š k e s t o l n i c e z a v e l i ­
k i m o l t a r j e m,117 

Bila sta med živimi nenavadna moža, ki s ta imela 
za svoje ravnanje razloge; bila s ta oba omikana in 
versko vzgojena, pa tudi dobro poučena ; stala s ta v sak 
za svojo osebo na t rdnem stalu, 

Zrinski je bil p r avnuk slovitega Nikolaja Zrinskega, 
ki je brani l 1. 1566. Siget p red Turk i , Izobraževal se je 
doma v osnovnih vedah, k a k o r je bilo to navadno pri 
plemičih one dobe; 1. 1630. je pr išel v Gradec v jezuit­
sko odgojevališče, a štiri le ta pozneje v Trnovo (Nagv-
Szombat) na višje izobraževal išče, ki je stalo i s to tako 
pod vods tvom oo. jezuitov. L. 1636, se je vrnil domov 
in se tudi vadil v borb i in vojni umetnost i , v z imskem 
času se je pa posvečal s lovstveni naobrazbi in pisa te­
ljevanju. Njegovo največje delo je » A d r i a n s z k o g a 
m o r a S i r e n a«, iz madjarščine v hrvaščino p r e ­
vedena epična pesni tev njegovega b r a t a Nikolaja.118 To 
delo je P e t e r preve l dvak ra t ; vp rvo točno p o izvir­
niku, vdrugo je je p ros to prepesni l ; in ta drugi p revod 

118 Ibid. list 26 omenja poročilo izrecno, da je bil robec, 
s katerim so zavezali Zrinskemu oči, z zlatom vezen; P. C, Z. 
znači P(etrus) C(omes) Z(rini). 

117 Uspomena, str, 241—255; tam podaja V. Deželic zgo­
dovino teh grobov v vseh podrobnostih do 1, 1907. 

118 Niko Zrinski je spesnil v madjarščini še druge stvari; 
vse je dal na svetlo G. Kazinczv: Zriny nek minden mun-
kaji, V Pesti 1817 v dveh zvezkih. Izvirni epos je prišel na 
svetlo pod naslovom: Adriai Tengernek Svrenaia; tiskan na 
Dunaju pri Kosmeroviju 1. 1651, Petrov hrvaški prevod je bil 
tiskan v Benetkah pri Zamariji Turrinu, 1, 1660, — Uspomena, 
171—204 in 332, Nova izdaja: Književnik. Časopis za jezik 
i poviest hrvatsku . . . , III. (1866), 


